
Diagonal 50 A Sur No. 53 A - 20 Tel: 248 28 17 Cel.: 315 636 42 75

Web: www.sove.com E-mail: sove@live.com Bogotá D.C. - Colombia

SOVE Control Ambiental E.U. Según Acta SQ07C 005412 de 2025 - 2026

«Manejo Integrado de Plagas» CONCEPTO FAVORABLE, otorgado por la Dirección de Salud Pública de la 

Secretaria Distrital de Salud de Bogotá, de la SUBRED SUR OCCIDENTE ESE

CERTIFICA

Qué; JARDIN INFANTIL LA FLORIDA, Ubicado en la Calle 68 a # 91- 17, es tratado periódicamente con nuestros 

procedimientos y personal calificado, para el CONTROL EN DESINSECTACIÓN, cumpliendo con la legislación 

Higiénico Sanitaria vigente hasta la fecha de caducidad.

Fecha de inicio

Febrero 28, de 2026

Gerente Sello Empresa

OP-CE-02

http://www.sove.comn/
mailto:sove@live.com


Diagonal 50 A Sur No. 53 A - 20 Tel: 248 28 17 Cel.: 315 636 42 75

Web: www.sove.com E-mail: sove@live.com Bogotá D.C. - Colombia

SOVE Control Ambiental E.U. Según Acta SQ07C 005412 de 2025 - 2026

«Manejo Integrado de Plagas» CONCEPTO FAVORABLE, otorgado por la Dirección de Salud Pública de la 

Secretaria Distrital de Salud de Bogotá, de la SUBRED SUR OCCIDENTE ESE

CERTIFICA
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Nombre: JARDIN INFANTIL LA FLORIDA__________________________________ Fecha: Febrero, 28 de 2026 
Dirección:  Calle 68 a # 91 - 17___________________________________________ Teléfono: ______________ 
Técnico de SOVE E.U.: Juan Carlos Vega___________ Recibe: ___________________________________________ 

 
Sove, cumpliendo con las exigencias del mercado especializado en productos y servicios que aportan en 
el desarrollo y conservación del medio ambiente mediante los 3 objetivos principales. 

 
DIAGNÓSTICO 1 IDENTIFICAR 

 
Se Inspecciona el lugar y las condiciones internas y externas, también el estado de los tanques, la 
ubicación de estos y el material en que están elaborados. 

 

Condiciones Internas y 
Externas 

 
S - N 

Condiciones del tanque  
S - N 

Ubicación y material 
del tanque 

 
S - N 

Fácil acceso S Fisuras, oxidación N Aéreo S 

Iluminación S Deterioro N Terrestre N 

Ventilación S Restauraciones N Subterráneo N 

Tapa o cubierta S Impermeabilización N Cemento N 

Escaleras S Programa de saneamiento S Acero inoxidable N 

Otros N/A Otros N/A Plástico S 

 
Si: S No: N Total tanques: _1_ 

 
Observaciones Y/O Recomendaciones 

 
 

 
DIAGNÓSTICO 2 DESARROLLO 

 
Después de identificar se desarrolla el programa de lavado de tanques teniendo en cuenta la ubicación de 
los tanques para implementar el programa de trabajo en alturas y/o espacios confinados, se usan 
productos autorizados con la dosificación indicada de alta efectividad. 

 

Seguridad general S - N Seguridad personal S - N Evidencias del servicio S - N 

Equipo de trabajo en 
alturas 

 
S 

Elementos de protección S Registro fotográfico S 

Equipo de espacios 
confinados 

 
S 

Plan de emergencia S Muestras de agua N 

Equipo de limpieza S Plan de rescate S Residuos S 

Franja de seguridad S Kit de gases y vapores N Daños internos N 

Clima desfavorable N Kit de recolección S Purga de tuberías N 

Otros N/A Otros N/A Otros N/A 

Si: S  No: N 

Un tanque de agua potable 

http://www.sove.com/
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PROCEDIMIENTO 

 
1. Programar el servicio para cerrar la llave que permite el paso del agua hacia los tanques. 

2. Desocupar el tanque, dejando una cierta cantidad de agua (unos 15 a 20 cm). 

3. Cerrar el paso de agua del tanque hacia las tuberías internas, para evitar suciedad durante la 
limpieza. 

4. Con la ayuda de una escoba y cepillo de cerda suave, restregar internamente toda la superficie del 
tanque, y finalmente la tapa. 

5. Se enjuaga con agua limpia hasta eliminar todos los residuos y recoger los mismos con el kit de 
recolección de residuos sólidos. 

6. Vaciar completamente el tanque y enjuagar varias veces hasta quedar limpio. 
 

7. Con un atomizador, rociar con solución de Hipoclorito de Sodio a 200 ppm, en las paredes 
internas, externas y la tapa del tanque, dejar actuar esta solución durante 10 minutos. 

 
8. Transcurridos 10 minutos, enjuagar con agua limpia, y llenar nuevamente para su uso. 

 
9. Colocar la tapa del tanque y abrir la llave que permite la entrada del agua que llega del acueducto. 

 
10. El tanque ya está limpio y desinfectado. Esta limpieza se debe realizar periódicamente cada seis 

meses en general. 

Observaciones en la realización del servicio: 
 

Hora del mantenimiento: 9:00 am Hora para utilizar el suministro: 11:00 am 

DIAGNÓSTICO 3 EVALUAR 
 

El 3 Objetivo es evaluar los procesos anteriormente escritos con Visitas técnicas para el seguimiento y 
funcionalidad, se muestran los registros fotográficos, se entrega documentos y CERTIFICADOS y 
recomendaciones para el mejoramiento del suministro de agua. 

 
Observaciones: 

 

Técnico SOVE: _Juan Carlos Vega   ______ Recibe: ___________________________ 
Cédula: 7.719.909___________________________ Cédula: __________________________ 
Cargo: _Técnico Aplicador __________________ Cargo: ___________________________ 

Sin novedad 
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K-Othrine 2,5 EC
FICHA TECNICA

 Revisión y Actualización: Mayo 2010 Página 1 de 3 

Tipo: Insecticida 
Ingrediente activo: Deltametrina  CAS 52918-63-5  
Grupo Químico: Piretroide 
Formulación: Concentrado Emulsionable (EC) 
Concentración: 2,5% 
Modo de acción: Por contacto y por ingestión. 
Categoría Toxicológica: CAT II Moderadamente Peligroso  
Presentación: Envase de 1lt  
 
BENEFICIOS Y CARACTERISTICAS: 

• Versátil por su gran diversidad de formas de uso. 
• No mancha las superficies aplicadas. 
• No deja olores desagradables. 
• Rápido reingreso a áreas tratadas. 

 
RECOMENDACIONES DE USO: 
 
Uso profesional  para el control de insectos en higiene doméstica, industrial, comercio e higiene 
rural. 

PLAGAS  DOSIS 
Mosquitos 

Aedes aegypti 
Anopheles spp. 
Culex spp. 

Cucaracha 
Periplaneta americana 
Blat tella germanica 
Blat ta orientales 

Moscas 
Musca domestica 
S tomoxys calcit rans 

Pulgas 
Pulex irri tans 

Baja infestación: 
5 ml por litro de agua para 20 m2 

 
Alta infestación: 

10 ml por litro de agua para 20 m2 
 

 
 

PREPARACION Y APLICACION 
Verter la mitad de agua en la aspersora. Agregar la dosis de K-Othrine 2,5 EC recomendada y 
mezclar constantemente con una paleta de agitación. Finalmente agregar el resto del agua 
requerida para completar la mezcla.  Utilice el siguiente equipo de protección: overol, botas, 
mascarilla, anteojos, guantes, dosificador y equipo de aplicación en buen estado. 
 
Para la aplicación de K-Othrine 2,5 EC puede utilizarse una bomba aspersora o atomizador 
manual.  Es recomendable que verifique el equipo a utilizar y se asegure que el mismo se 
encuentra en perfectas condiciones de funcionamiento.  Espere a que la mezcla aplicada haya 
secado completamente para reingresar al área tratada. 
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PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS DE USO: 
K-Othrine 2,5 EC no representa riesgos al usuario, si se usa de acuerdo a las recomendaciones. Los 
cuidados básicos recomendados deben de ser observados y aplicados en el uso de este 
producto.   
 
ALMACENAMIENTO Y CONSERVACION 
Conservar y transportar el K-Othrine 2,5 EC en su envase original, etiquetado y cerrado 
herméticamente. No transportarlo ni almacenarlo junto con alimentos, forrajes y medicamentos. 
Almacenarlo en un lugar fresco, seco y alejado de la luz solar.  Manéjese con cuidado para 
evitar derrames. Si ello ocurre, cúbralos con un material absorbente y luego elimínelo según la 
legislación y/o normas vigentes. 
 
MANEJO DE ENVASES, EMPAQUES, DESECHOS Y REMANENTES: 
Inutilice los envases vacíos, perfórelos y elimínelos según la legislación y las normas locales v igentes. 
EL USO DE LOS ENVASES O EMPAQUES EN FORMA DIFERENTE PARA LO QUE FUERON DISEÑADOS 
PONEN EN PELIGRO LA SALUD HUMANA Y EL AMBIENTE.  APROVECHE EL CONTENIDO COMPLETO 
DEL ENVASE.  CUANDO LO VACIE, LAVE Y ENJUAGUE TRES VECES CON AGUA LIMPIA Y AGRÉGUELA 
A LA MEZCLA YA PREPARADA. 
 
INFORMACION TECNICA SOBRE PRECAUCIONES 
• Manténgase alejado de los niños, personas mentalmente incapaces, animales domésticos, 

alimentos y medicamentos. 
• No aplicar directa ni indirectamente sobre alimentos o utensilios de cocina; en presencia de 

personas o animales domésticos. 
• Nocivo si es ingerido 
• No comer, beber ni fumar durante la manipulación. 
• Al final de cualquier manipulación, lavarse las manos y la piel con abundante agua y jabón. 

Bañarse y cambiarse de ropa después del uso y antes de tomar alimentos o de fumar. 
• No arrojar residuos a los ríos.  Tóxico para peces y crustáceos. 
 
MANEJO DE INTOXICACIONES 
SÍNTOMAS DE INTOXICACIÓN: Sudoración, salivación excesiva, náusea, depresión, disnea, 
puede causar irritación y sensibilización en la piel. 
PRIMEROS AUXILIOS: 

POR INGESTIÓN: No provocar el vómito, enjuagar la boca e ingerir de 3 a 4 cucharadas de 
carbón activado en medio vaso de agua. Acudir al médico. 
POR INHALACIÓN: Conducir al individuo al aire libre. Si la dificultad persiste, consultar al médico. 
POR CONTACTO CON LA PIEL: Elimine la ropa contaminada y lave la parte afectada de la piel 
con abundante agua y jabón. 
POR CONTACTO CON LOS OJOS: Lave con abundante agua limpia durante 15 minutos. 
NUNCA DÉ A BEBER NI INDUZCA EL VÓMITO A PERSONAS EN ESTADO DE INCONSCIENCIA 

 
ANTÍDOTO Y TRATAMIENTO MÉDICO: K-Othrine 2,5 EC no contiene antídoto, aplique tratamiento 
sintomático y de soporte. 
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REGISTROS: 
PAIS No. DE REGISTRO PAIS No. DE REGISTRO 

Guatemala PP-115 Panamá 1363 
El Salvador PP-115 República Dominicana 2817-35-B 
Honduras 476-239-III Belice  
Nicaragua BY-064S-2-94 Venezuela MAC-D-III-0388 
Costa Rica 3201-P-376 Colombia RGSP-0061-96 
 
INFORMACION DE CONTACTO: 
 
GUATEMALA: Bayer S.A. 
Km. 29,5 Ruta al Pacífico Amatitlán, Guatemala 
Tel.: (502) 6628-7200 / 6628-7211 

 
COSTA RICA: Bayer S.A. 
Eurocenter II, 5to piso 400 m. al Este del Centro Real Cariari, Barreal de 
Heredia Costa Rica 
Tel.: (506) 2589-8900 / 2589-8600 

 
EL SALVADOR: Bayer S.A. 
Calle El Progreso No. 2748 Col .Flor Blanca, Apdo. Postal 494 
San Salvador, El Salvador 
Tel.: (503) 2267-9000 / 2278-2000 

 
PANAMA: Bayer Panamá S.A. 
Parque Industrial de Costa del Este, Calle 1ra. Edif. No. 95 
Corregimiento de Parque Lefevre, Ciudad Panamá 
Tel.: (507) 441-2640 

 
HONDURAS: Bayer, S.A. de C.V. 
Barrio San Rafael, # 720 Contiguo a Hotel Honduras Maya.  
Apartado Postal 3333 Tegucigalpa, Honduras. 
Tel.: (504) 269-2160 / 269-2100, Fax: (504) 269-2167 

 
COLOMBIA: Bayer Environmental Science 
Carrera 58 No 10-76, PBX:4234500 
Bogotá, D.C. - Colombia 
Línea servicio al cliente: 01 8000 111 212 
www.bayercropscience.com.co  

 
REPUBLICA DOMINICANA: Bayer S.A. 
Avenida Luperón Zona Industrial de Herrera 
Sto. Domingo, República Dominicana 
Tel.: 1-809-5308086 
 
NICARAGUA: Bayer S.A. 
km 11,5 Carretera a Masaya. Managua, Nicaragua 
Tel.: (505) 279-8311 

 
VENEZUELA: Bayer Environmental Science 
Avenida Tamanaco, Torre Bayer 
El Rosal, Caracas Venezuela 
Teléfono: 0212-905-28-40 
Línea Servicio al Cliente: 
0800-BAYER01 (0800-2293701) 
www.bayercropscience.com.ve  
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                                                                                  FICHA TECNICA 

                                                                                                                                
                                                                                   Bloque Parafinado 

                                                                      Rodenticida anticoagulante de segunda generación 
                                                              Registro sanitario uso en Salud Pública: RGSP 323-2012  

                                                                                                    Registro INVIMA 2016V-0005094  
                                                                                          Concepto Toxicológico: EP 14419-2011 

Titular del Registro: ANASAC COLOMBIA Ltda.   
 
 
COMPOSICION GARANTIZADA: 
Tipo:  Rodenticida 
Ingrediente Activo:   Bromadiolona 
Grupo Químico :      Hidroxicumarinas 
Concentración:        0,005% 
Categoría Toxicológica:  Cat. I 
FORMULA: 
Cada kilo de producto contiene: 
Bromadiolona:  ………………. 0,05 g 
Benzoato de denatonium ...… 0,01 g 
Excipientes c.s.p. ………..……1 Kg 
 
PRINCIPALES CARACTERISTICAS: 
Rastop® es un efectivo rodenticida monodósico, anticoagulante de segunda generación, 
formulado con bromadiolona como ingrediente activo, el cual presenta un excelente grado de 
control y un alto grado de seguridad para animales domésticos.  
Rastop® es efectivo en una sola dosis, mata todo tipo de ratas y ratones, urbanos y silvestres al 
consumir su dosis letal en una sola ingesta, incluso aquellos roedores resistentes a otros 
anticoagulantes convencionales.  
Rastop® mata a los roedores en pocos días, sin producir rechazos en la colonia ya que posee 
una fórmula muy apetecida, debido a su atractivo olor, sabor y textura siendo por ello el raticida 
de mejor y más rápida aceptación entre los roedores.  

Rastop se encuentra formulado en boques y mini bloques; es un efectivo y potente inhibidor de 
la síntesis de protrombina, generando el control de los roedores que lo consumen en un período 
de 2 a 3 días posterior al consumo; posee, además, la sustancia benzoato de denatonium, 
amargante que evita la ingesta humana accidental y de animales no objeto de control. 

BENEFICIOS: 
 Rastop®  bloques mata ratas y ratones (rata de alcantarilla, rata de techo, ratón 

doméstico) al consumir su dosis letal en una sola ingesta. 
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 Mata aquellos roedores resistentes a otros anticoagulantes convencionales. 
 No provoca rechazos en la colonia. 
 Rastop® bloques, posee excelente palatabilidad, debido a su atractivo olor, sabor y 

textura. 
 No presenta grandes peligros ni riesgos de toxicidad aguda para humanos y animales. 
 Ideal para usar en cebaderos, en programas de Manejo integrado de plagas. 
 Rastop® bloques, viene listo para usar. 

 

RECOMENDACIONES DE USO:  

Rastop® bloques, actúa por ingestión, ideal para emplear en la implementación de programas 
de control de roedores en agroindustrias, zonas turísticas, industrias de alimentos, 
explotaciones pecuarias, áreas urbanas y salud pública.    
En control de ratón doméstico, el cebo debe ubicarse cuidadosamente en zonas protegidas, ya 
que esta especie no se alimenta en espacios abiertos. 
En  ratas de alcantarilla y de tejado consumen mayor cantidad de alimento, para un efectivo 
control coloque Rastop® bloques cada 5 a 10 metros, obteniendo con esto una excelente 
cobertura. 
 
Se debe reponer los cebos consumidos en forma continua, hasta que cese el consumo. 
Luego retire los restos de cebo y recoja los roedores muertos, enterrándolos para evitar olores y  
problemas sanitarios. 
Siempre se debe manipular el raticida con guantes, para evitar su contaminación con olores 
extraños. 
En caso de actividad frecuente de roedores, se recomienda un cebamiento permanente, 
disponiendo raticida a medida que se necesite. 
 
DOSIS DE APLICACIÓN: 
  
FORMULACION USO LUGAR DOSIS 
 
 
 
Rastop®  
bloques 

En áreas perimetrales de 
hoteles, hospitales, 
restaurantes, fábricas de 
alimentos, mataderos, 
frigoríficos, molinos, 
planteles avícolas, 
porcícolas, lecherías, 
establos y zonas abiertas de 
casas, edificios, lugares 
públicos, caños y cultivos, 
entre otros. 

 
De uso en cebaderos en 
interiores y exteriores;  a 
campo abierto, en 
madrigueras, anillos de 
control, en zonas como 
desagües, alcantarillas, 
canaletas y subterráneos. 
También a orillas de 
canales y acequias. 
 

 
Para ratas: 
1 - 2 cada 5 a 10 m; 
1 a 2 bloques por 
madriguera.      
Para ratones: 
1  bloque cada 2 a 4 m 
  (*) 

 
(*) A campo abierto y cultivos se calcula dosis de 1 a 2 kg por hectárea. 
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PRECAUCIONES  DURANTE  EL MANEJO Y LA APLICACIÓN:  

 Usar guantes, botas de goma, ropa protectora y gorro adecuado.  

 No fumar, comer ni beber durante su aplicación.  

 Mantenga el producto fuera del alcance de niños, animales y personas sin un criterio 
claro en manejo de estos productos. 

 Cuide de no aplicar sobre fuentes de agua. 

 Almacene en un lugar seco, fresco y bien ventilado, de preferencia bajo llave y lejos de 
alimentos y forrajes para animales.  

 Conserve el producto en su envase original, con la etiqueta siempre visible.  

 Una vez empleado todo el producto, realice triple lavado del envase, perfórelo y 
elimínelo de acuerdo a las disposiciones legales vigentes.  

 

ALMACENAMIENTO:  

Conservar el producto en su envase original, bien tapado y con su etiqueta completa y visible, 
en una bodega seca, bien ventilada, segura y bajo llave. No transportarlo ni almacenarlo con o 
cerca de alimentos o medicamentos.  
 
MANEJO DE INTOXICACIONES:  

Producto con riesgo leve de irritante ocular; de ser ingerido, genera problemas de coagulación, 
inhibición de la formación de la vitamina K, originando alteración en los tiempos de protombina  
De presentarse un mal uso del producto o a descuidos en la  aplicación, por ingestión, se 
pueden presentar síntomas de intoxicación; puede presentarse hemorragia nasal o en las 
encías, hemorragia gastrointestinal, hipoprotrombinemia, dolores abdominales, por  varios días 
después de ocurrida la ingestión; frente a estos signos, acudir  a atención médica inmediata y 
mostrar la etiqueta del producto. 
Realizar monitoreo de tiempo de protrombina, hasta 72 horas. 
 

Primeros Auxilios:  

 Si el afectado está inconsciente, no administrar medicamentos ni nada por boca  y 
mantenga al afectado abrigado y en reposo. 

 En caso de ingestión, NO provocar el vómito y trasladar inmediatamente a la persona 
con el envase o etiqueta a un centro médico. 

 En caso de contacto con los ojos: lave con abundante agua fría por al menos 15 
minutos. En caso de persistir las molestias, acuda a un médico.  
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ANTÍDOTO:  

Administrar vitamina K1 oral o inyectable, según indicación médica. 
 

 Tiempo de reingreso:  NO aplica. 

 Presentaciones: caja x 100 gr, caja x 250 gr, caja x 500 gr, caja x 3 kg, Caja x 10 kg 

 NO reutilizar los envases y dispóngalos según la legislación local vigente. 

 Para proceso de posconsumo de envases, contactar a  Colecta,   Tel.: +57(1) 7043399 - 
6467446 - Calle 100 8A-55 – Torre C – Of.1005     Bogotá D.C.   www.colecta.org   
 

 Emergencias: CISPROQUIM: Línea Nacional: 018000 916012 - Tel. Bogotá: 2886012 
 

 
Importado y Distribuido por: 
Anasac Colombia Ltda  - Sanidad Ambiental                                                                                                             
Km 3,5 vía Bogotá - Siberia Centro Empresarial Metropolitano, Modulo 2.  Bodega 40                                              
Tels: PBX (57) (1) 821 90 39.                                                                                                                                       
Cota - Cundinamarca - Colombia                                                                                                                  
www.anasac.co   

www.anasac-casayjardin.co 

 
 
Formulado por:  
AGRÍCOLA NACIONAL S.A.C. e I. (ANASAC)                           
Almirante Pastene 300. Providencia. 
Casilla 336 V. Correo 21. Santiago. Chile. 
Tel: +562-24706800 – Fax: +562-24869100 

www.anasac.cl  
 

 El presente documento,  anula versiones anteriores.  

 

 

 

                                                                  



                  
                   

 

 

 

 
Desinfectante: Cloro comercial                           Concentración: 4.5% 

 

FICHA TECNICA 
 

DATOS FÍSICOS 
Estado físico: Líquido 
Gravedad específica: 1.089 
Olor: Característico sin fragancia 
Color: Amarillo 
Solubilidad en agua: Infinita 
pH: 10 - 11 
Viscosidad: 60 cp 

 
COMPOSICIÓN 
Agua, Hipoclorito de Sodio, Agentes secuestrantes, Sin Fragancia  
Ingrediente activo: Hipoclorito de Sodio 4.5 % P/V 

 
CARACTERÍSTICAS 
- Si fragancia 
- A Con alto poder desinfectante 

 
PRECAUCIONES 
Manipular con guantes de caucho. No devolver sobrantes al envase original. 
Se recomienda no mezclar el blanqueador con otros productos puesto que puede causar 
reacciones que inactiven el 
Producto 
En caso de contacto con los ojos lavar con abundante agua 
Mantener el producto alejado de los niños 
 
 

Para preparar 1 litro de solución desinfectante de 200 ppm de cloro se debe adicionar: 

 

V1  =  1 litro x 200 ppm   =  0.00444 litros  =  4.44 cc de cloro comercial 

                     45000 ppm 

        

Elementos a 

Desinfectar 

Concentraciones Cantidad 

de agua 

Cantidad de 

Desinfectante 

Tiempo de 

Acción 

Frecuencia 

Superficies  tanques 200 ppm 1 Litro 4 ml aproximado 10-15 minutos Semestral 

 
 
 
 


